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C.j.: 280058/2026-4-CRA

Smlouva k realizaci

Testovani odriad rostlin
v ramci projektu delegované spoluprace

»EUg4Moldova: Sustainable Food
Systems — Production“

Objednatel: Ceska republika —
Ceska rozvojova agentura
Zastoupena: Karolina Emanuelova,
vedoucim oddéleni realizace projektii
Sidlem: Nerudova 2 118 50 Praha1
Tel -aﬁﬁi-:'f?ﬁhﬂ?;_.-_ ! :

ICO: 75123924 o

Bankovni spojeni: Ceska narodni
banka, Na Prikopé 28, Praha 1
Cislo Gétu: 0000 — 72929011/0710
(dale jen ,,objednatel“)

Zhotovitel: Veiejna instituce
Narodni institut pro aplikovany
vyzkum v zemédélstvi a
veterinarni mediciné

Sidlem: Ialoveni 100, MD 2070,
Kisinév, Moldavsko

Zastoupeny: Victoria Adajuc, reditel
Identifikaeni ¢islo: 1005600071893
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(dale Jeﬁ ,,Zhotowtel) ‘uzaviely nize
uvedeného dne, mésice a roku tuto
smlouvu ve smyslu ust. §1746 odst. 2
zakona ¢. 89/2012 Sb., obcanského
zakoniku, ve znéni pozdéjsich predpisti:
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Ref. n.: 280058/2026-4-CRA

Contract for the testing of plant
varieties

implemented within the framework of
the delegated cooperation project
“EUgMoldova: Sustainable Food
Systems — Production”

The Client: Ceska republika —
Ceska rozvojova agentura
(Czech Republic - Czech
Development Agency - CzDA)

Represented by: Karolina Emanuelova,
having its registered office at:

Nerudova 3,118 50 Praha 1
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Company NumT)er 75123924

Bank details: Ceska narodni banka, Na
Prikopé 28, Praha 1

Cislo tiétu: 0000 — 72929011/0710

(hereinafter referred to as the “Client”)
and

The Contractor: Public Institution
National Institute for Applied
Research in Agriculture and
Veterinary Medicine

having its registered office at:
str.Ialoveni 100, MD 2070, KiSinév,
Moldavsko

Represented by: Victoria Adajuc,
Director

Company ID 1005600017893
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(herema er as the
“Contractor”) have entered into this
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Contract on the date, month, and year
specified below pursuant to Section

Clanek 1

Predmét plnéni smlouvy a opravnéni
zastupci smluvnich stran

Tato Smlouva je uzaviena v ramci
spoluprace mezi Ceskou rozvojovou
agenturou (CRA) a Vefejna instituce
Néarodni insttitut pro aplikovany vyzkum
v zemédélstvi a veterinarni mediciné v
kontextu projektu EU4Moldova
(Sustainable Food Systems),
realizovaného v ramci iniciativy Team
Europe Initiative for Sustainable Food
Systems v Republice Moldavsko a
financovaného Evropskou unii a Ceskou
republikou.

Uéelem této Smlouvy je upravit vztahy
mezi Smluvnimi stranami tykajici se
poskytovani oficidlnich sluzeb zkousSeni
zemeédélskych odrid rostlin a hybridd na
uzemi Republiky Moldavsko, pro ucely

hodnoceni odrad dodanych
specializovanymi spolec¢nostmi a pro
posileni kapacit aplikovaného

zemédélského vyzkumu, a to v souladu s
relevantnimi narodnimi a mezinarodnimi
standardy.

Za CRA je opravnéna ve vécech této
smlouvy jednat tato opravnéni osoba:
Ana Kremenlc ~ email:
Za Verejna 1nst1tuce Narodm 1nst1tut pro
aplikovany vyzkum vzemédélstvi a
veterinarni mediciné je opravnéna ve
vécech této smlouvy jednat tato
opravnéna osoba: Lucia Gherdelescu
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1746(2) of Act No. 89/2012 Coll., the
Civil Code, as amended:

Article 1

Subject of the Contract Performance and

Authorized Representatives of the
Contracting Parties

1.1 This Contract is concluded between
the Czech Development Agency
(CzDA) and the Public Institution
National Institute for Applied
Research in  Agriculture and
Veterinary Medicine in the context of
the EU4Moldova (Sustainable Food
Systems) Project, implemented under
the Team FEurope Initiative on
Sustainable Food Systems in the
Republic of Moldova, financed by the
European Union and the Czech
Republic.

1.2 The purpose of this Contract is to
regulate the relations between the
Parties regarding the provision of
official testing services for agricultural
plant varieties and hybrids on the
territory of the Republic of Moldova,
for the assessment of varieties
supplied by specialised companies
and for strengthening applied
agricultural research capacities, in
accordance with the relevant national
and international standards.

1.3 The following authorized person is
entitled to act on behalf of the CzDA in

matters of this Contract: Ana

pemenlc , i eil_nall
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1.4 “The follz)wmg aut'ﬁorlzed person is
entitled to act on behalf of the Public
Institution National Institute for
Applied Research in Agriculture and
Veterinary Medicine in matters of
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Clanek 2

Pfedmét Smlouvy

Predmétem této Smlouvy je poskytovani
oficialnich sluzeb testovani odrid rostlin
a hybridi ze strany zhotovitele, dodanych
soukromymi specializovanymi
spolecnostmi, v souladu s institucional-
nimi povinnostmi zhotovitele a vramci
projektu EU4Moldova.

Zhotovitel provede testovani v prisném
souladu s oficiAlnimi metodikami,
schvalenymi technickymi postupy a
platnymi  moldavskymi  narodnimi
predpisy, véetné:

e Usneseni vlady ¢. 43 ze dne 15. ledna
2013 o testovani a povolovani odrid
rostlin k zarazeni do Néarodniho
katalogu odrid rostlin Republiky
Moldavsko;

e Usneseni vlady ¢. 774 z roku 1997, ve
znéni pozdéjsich predpist, o poplatcich
za testovani, zkousky, registraci a
udrZovani odrad rostlin;

e technickych pokyni a norem vydanych
prislusnym narodnim organem v dané
oblasti.

2.3 Za ucelem plnéni sluzeb uvedenych

v bodé (2.1) Zhotovitel provede veskeré
nezbytné kroky pozadované pro oficialni
testovani, mimo jiné:

a) prevezme biologicky material dodany
soukromymi specializovanymi
spole¢nostmi na zakladé memorand o
spolupraci uzavienych primo mezi
Zhotovitelem a témito spole¢nostmi;

b) zorganizuje a provede zkousky
vsouladu se schvalenym plianem a
relevantnimi technickymi postupy;

CZECH
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2.1

2.2

2.3

Article 2

Object of the Contract

The object of this Contract is the
provision by the Contractor of official
testing services for plant varieties and
hybrids supplied by private specialised
companies, in accordance with the
institutional responsibilities of the
Contractor and within the
EUgMoldova (Sustainable Food
Systems) Project.

The Contractor shall carry out the
testing strictly in accordance with the

official testing methodologies,
approved technical procedures and
applicable national regulations,
including;:

¢ Government Decision No. 43 of 15
January 2013 on the testing and
admission of plant varieties into the
National Catalogue of Plant Varieties
of the Republic of Moldova;

e Government Decision No. 774 of
1997, as subsequently amended,
concerning the fees for testing,

examination, registration and
maintenance of plant varieties;
e the technical instructions and

standards issued by the competent
national authority in the field.

For the purpose of performing the
services referred to in paragraph (2.1),
the Contractor shall undertake all
necessary actions required for official
testing, including but not limited to:

a)receiving the biological material

supplied by private specialized
companies under  cooperation
memoranda concluded directly

between the Contractor and such
companies;

b) organising and carrying out the tests
in accordance with the approved
planning and relevant technical
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c¢) zdokumentuje a zpracuje ziskana data
a pripravi zpravy;

d) preda Objednateli zpravy a podptirné
dokumenty potvrzujici provedené
sluzby.

2.4 Testovani zahrnuje:

¢ zkousky na suchu, ekologické zkousky a
registrace novych odrid v souladu
s narodnimi standardy,

e poskytovani  vysledki  testi a
hodnoceni odrid pro tcely projektu,

e spolupraci s vyzkumnymi stanicemi
v ramci projektu EU4Moldova.

Dle nasledujiciho ceniku:

Objednatel uhradi

e Testovani odrid z hlediska jejich
odolnosti  vi¢i suchu (drought-
tolerance testing) vcéetné provedeni
polnich pokust, monitoringu
ristovych  fazi a  vyhodnoceni
produkénich parametri.— 500 EUR /
rok / odrtda,

¢ Ekologické testovani odrtd za Gcelem
ovéreni jejich vhodnosti pro péstovani
v ekologickych produkénich systémech,
vCéetné provedeni polnich pokust,
sledovani rtstovych, zdravotnich a
vynosovych parametri v podminkach
ekologického zemédélstvi — 350 EUR /
rok / odrtda,

e Zajisténi administrativnich a
technickych udkond souvisejicich s
registraci odrtdy, a to véetné pripravy
podkladii, vedeni registrac¢niho fizeni a
zpracovani rocnich zprav pro prislusné
organy. — 250 EUR / rok / odrtda.

V ramci projektu bude testovano priblizné
70 odrid béhem tfi let (2026—2028).

Zhotoviteli sluzby

CZECH
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procedures;

¢) documenting and processing the
obtained data and preparing the
reports;

d) submitting to the Client the reports
and supporting documents required
to confirm the services performed.

2.4 Testing includes:

e dryland trials, ecological trials, and
variety registration in accordance
with national standards;

e providing test results and variety
evaluations for the purposes of the
Project;

e cooperation with research stations
within the EU4Moldova Project.

According to the following fee schedule:
Testing of varieties for their drought
tolerance (drought-tolerance testing),
including the implementation of field
trials, monitoring of growth stages, and
evaluation of production parameters —
500 EUR / year / variety,

Ecological testing of varieties to verify
their suitability for cultivation in organic
production systems, including the
implementation of field trials and the
monitoring of growth, health, and yield
parameters under organic farming
conditions — 350 EUR / year / variety,
Provision of administrative and
technical activities related to variety
registration, including preparation of
documentation, management of the
registration process, and preparation of
annual reports for the relevant
authorities — 250 EUR / year / variety.

Approximately 70 varieties will be tested
within the Project over three years
(2026—2028).

The Client shall pay the Contractor
for the services provided under this
Contract retroactively for each
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poskytované podle této Smlouvy zpétné za
kalendarni c¢tvrtleti na zakladé seznamu
odrid, které byly vdaném ctvrtleti daného
kalendainiho roku nové otestovany.
Zhotovitel je povinen nejpozdéji do 10 dnii
od skonceni prislusného ¢tvrtleti predlozit
Objednateli seznam odrid a hybridd,
které byly v daném obdobi nove
otestovany a administrativnich dkoni
souvisejicich s registraci odrtidy. Tento
seznam podléha schvaleni Objednatelem a
schvaleny seznam musi byt prilohou
faktury.

Tato Smlouva neupravuje poskytovani
biologického materialu Zhotoviteli, nebot
tato ¢innost probiha vyhradné na zakladé
memorand 0 spolupraci mezi
Zhotovitelem a dodavatelskymi
spole¢nostmi.

Vsechny sluzby testovani poskytované na
zakladé této Smlouvy budou provedeny
vyhradné v ramci projektu EU4Moldova a
musi byt plné v souladu s veskerymi
technickymi, administrativnimi,
procesnimi a pravnimi  pozadavky
vztahujicimi se na aktivity financované
mezinarodnimi partnery projektu.
Objednatel  zajiStuje financovani a
celkovou koordinaci aktivit
poskytovanych podle Smlouvy, zatimco

Zhotovitel odpovidda za  provedeni
oficidlniho testovani v souladu s
prislusSnymi  pravnimi  predpisy a
technickymi  normami. Kazdad ze

Smluvnich stran plni své ukoly v ramci
svych institucionalnich kompetenci.

CZECH
AID

Nerudova 3, 118 50 Prague 1
tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechaid.cz

2.6

2.7

2.8

calendar quarter, based on the list of
varieties that were newly tested in
the given quarter of the respective
calendar year. The Contractor is
obliged to submit to the Client, no
later than 10 days after the end of the
relevant quarter, a list of varieties
and hybrids for which testing was
newly initiated and carried out in
that period, as well as the
administrative actions related to the
registration of the variety. This list is
subject to approval by the Client, and
the approved list must form an annex
to the invoice.

This Contract does not regulate the
provision of biological material to the
Contractor, as such provision shall
take place exclusively on the basis of
collaboration memoranda concluded
between the Contractor and the
supplying companies.

All testing services performed under
this Contract shall be carried out
exclusively within the EU4Moldova
Project and must fully comply with
all technical, administrative,
procedural and legal requirements
applicable to activities financed by
the international partners of the
Project.

The Client ensures the financing and
overall coordination of the activities
provided under the Contract, while
the Contractor is responsible for
carrying out the official testing in
accordance with the applicable
legislation and relevant technical
standards. Each Party shall perform
its role within the limits of its
institutional competencies.
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Clanek 3

Zvlastni ustanoventi tykajici se biologického
materialu, reportingu, koordinace a plnéni

Nerudova 3, 118 50 Prague 1
tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechaid.cz

Article 3

Specific Provisions Regarding Biological

Smlouvy
3.1. Zhotovitel se =zavazuje nepredavat
biologicky material (osiva, hybridy,
vzorky) obdrZzeny na =zakladé této

Smlouvy a memorand uzavienych s
dodavatelskymi spolecnostmi zadnym
tretim osobam ani jej nepouzivat ke
komer¢énim Géelim nebo k jinym tcelim
nez tém, které souviseji s testovanim v
ramci Projektu, a to bez predchoziho

vyslovného pisemného souhlasu
objednatele.
3.2.Vybér  Zhotovitelskych  spole¢nosti,

3.3.

identifikace odrid urcenych k testovani,
typ biologického materialu, dodéavané
mnozstvi, umisténi pokusnych poli a
rotni harmonogram testovani budou
koordinovany mezi Smluvnimi stranami.
Zhotovitel nepfijme zadny material k
testovani bez predchoziho schvaleni
objednatele.

Zhotovitel véas a pisemné informuje
Objednatele o:

a) uzavieni, zméné nebo ukonceni
memorand;

b) potvrzeni prevzeti biologického
materidlu a dokumentace osvédcujici
jeho ptvod;
c¢) jakékoli situaci, ktera mizZe ovlivnit
kvalitu, sledovatelnost nebo pribéh
testovacich aktivit;

d) jakémkoli aspektu relevantnim pro

CZECH
AID

3.2 The

Material, Reporting, Coordination and
Contract Performance

3.1  The Contractor undertakes not to

transfer the biological material
(seeds, hybrids, samples) received
under this Contract and the

memoranda concluded with the
supplying companies to any third
parties, nor to use such material for
commercial purposes or for any
purposes other than those related to
testing within the Project, without
the prior, express and written
consent of the Client.

selection  of  supplying
companies, the identification of the
varieties to be tested, the type of
biological material, the quantities
delivered, the location of testing
fields and the annual testing
schedule shall be coordinated
between the Parties. The Contractor
shall not accept any material for
testing without the prior written
approval of the Client.

3.3 The Contractor shall inform the

Client, in writing and in a timely
manner, regarding;:

a) signing, amendment or
termination of memoranda with
supplying companies;

b) the confirmation of receipt of the
biological = material and the
documentation certifying its origin;
c¢) any situation that may affect the
quality, traceability or performance
of the testing activities;

d) any aspect relevant to the
implementation of the Project and
the performance of the activities
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3.5. Zhotovitel
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implementaci Projektu a plnéni aktivit
podle této Smlouvy.

strany budou organizovat
navstévy pokusnych poli za tucelem
posouzeni fazi testovani a seznameni se s
pouzitymi technickymi postupy. Tyto
navstévy budou planovany a schvalovany
po vzajemné dohodé.

vypracuje a  predlozi
objednateli zpravy o vysledcich testovani
v nasledujicich terminech:

a) ¢tvrtletni zpravy vzdy k 31. bireznu,
3o.¢ervnu, 30.zari, 31. prosinci;

b) zavérecénou zpravu zahrnujici vSechny
roky implementace do 31.12.2028

Objednatel mize kdykoli vyzadat
dodatec¢né informace, jsou-li nezbytné k
doloZeni sluzeb nebo pro realizaci
Projektu.

3.6.0bjednatel uhradi Zhotoviteli naklady

souvisejici s testovacimi aktivitami v cené
stanovené touto smlouvou, ktera je
v souladu s usnesenim vlady ¢. 774 ze 13.

srpna 1997.

3.7. Platby za sluzby budou provedeny do 21

dnti od schvéleni c¢tvrtletniho seznamu
odrid nové otestovanych dle odst. 2.5.
této smlouvy Objednatelem na zakladé
faktury vystavené Zhotovitelem a
akceptované objednatelem. Cena na
fakture musi  odpovidat  soucinu
jednotkovych cen uvedenych v odst. 2.4.
této smlouvy a  poctu  odrad

CZECH
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3.4

3-5

3.6

3.7

provided under this Contract.

The  Parties shall  organise
delegations  for  visiting the
experimental fields, assessing the
testing stages and familiarising
themselves with the technical
methods applied. Such visits shall be
planned and approved by mutual
agreement.

The Contractor shall prepare and
submit to the Client the quarterly
reports on the testing results, by the
following deadlines:

a) 31 March, 30
September, 31 December
b) a final report covering all years of
implementation until December 31,
2028

June, 30

The Client may request additional
information whenever such
information is necessary for the
justification of services or for the
implementation of the Project.

The Client shall pay the Contractor
the costs related to the testing
activities provided under this
Contract in accordance with
Government Decision No. 774 of 13
August 1997, as subsequently
amended, as well as with the
financial conditions established in
the contractual annexes.

Payments for the services shall be

made within 21 banking days from
the approval of the quarterly list of
newly tested varieties pursuant to
Article 2.5 of this Contract, by the
Client, on the basis of an invoice
issued by the Contractor and
accepted by the Client. The price
stated on the invoice must
correspond to the product of the unit
prices specified in Article 2.4 of this
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nové otestovanych v prislusném ¢tvrtleti.

Faktura bude objednateli predana
elektronicky na email
epodatelna@czechaid.gov.cz nebo

datovou schrankou.

3.8.Vsechny faktury vystavené Zhotovitelem

musi mit tyto nalezitosti:
nazev projektu EUg4Moldova: Sustainable
Food Systems — Production,
¢islo smlouvy,
oznaceni faktury a jeji cislo,
nazev a sidlo Zhotovitele,

ICO, DIC, pifjpadné ¢&islo registrace
Zhotovitele,

bankovni spojeni,

fakturovana castka, vcetné vycisleni
pripadné DPH.

3.9.0bjednatel miize fakturu vratit do data

3.10.

3.11.

jeji splatnosti, pokud bude obsahovat
nespravné nebo netplné nalezitosti ¢i
udaje, nebo  nebude  odpovidat
podminkam a principtim této smlouvy.

V pripadé, Ze testované odrady
prokazi, ze jsou vhodné pro péstovani
v Moldavsku a zdejsi klima, Zhotovitel je
navrhne k povoleni a zverejnéni v
Katalogu odrtid rostlin  Republiky
Moldavsko v souladu s postupy
stanovenymi narodni legislativou.

Smluvni strany se zavazuji
spolupracovat otevienym a
transparentnim  zptisobem, vcéas si
predavat informace a koordinovat
veskeré technické a administrativni
aspekty nezbytné pro realizaci testovacich

aktivit. Jakakoli zasadni zalezitost tykajici

CZECH
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3.8

3-9

3.10

3.11

Contract and the number of varieties

newly tested in the respective
quarter. The invoice shall be
submitted to the Client electronically
to the email address

epodatelna@czechaid.gov.cz
or via the data mailbox.

All invoices issued by the Contractor
must include the following details:

Project name: EU4Moldova:
Sustainable Food Systems -
Production,

Contract number,

Invoice designation and number,
Contractor’s name and registered
office,

Company ID (ICO), VAT number
(DIC), or registration number,

Bank account details,

Invoiced amount including VAT
specification.

The Client may return the invoice
before its due date if it contains
incorrect or incomplete information
or does not comply with the terms
and conditions of this Contract.

In the event that the tested varieties
demonstrate performance in
accordance with the obtained results,
the Contractor shall propose them
for admission and publication in the
Catalogue of Plant Varieties of the
Republic of Moldova, in accordance
with the procedures established
under national legislation.

The Parties undertake to cooperate
in an open and transparent manner,
to exchange information promptly,
and to coordinate all technical and
administrative aspects necessary for
the implementation of the testing
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se plnéni Smlouvy bude druhé Smluvni
strané oznadmena v primeérené lhuteé.

Clanek 4

Trvani smlouvy

Tato smlouva se uzavira na dobu uréitou,
a to do doby thrady za testovani odrtd
testovanych v roce 2028.

Tuto smlouvu lze wukoncit dohodou
smluvnich stran, pripadné pisemnou
vypovédi bez uvedeni divodu jedné
smluvni strany druhé smluvni strané.
Vypovédni doba ¢ini jeden kalendarni
mésic a poc¢ina bézet prvnim dnem mésice
nasledujiciho po mésici, ve kterém byla
vypovéd dorucena druhé smluvni strané.

Clanek 5

Prava a povinnosti smluvnich stran

. Zhotovitel

Zhotovitel se zavazuje realizovat predmét
plnéni za podminek a zpiisobem v této
smlouve a jejich prilohach stanovenym.

je povinen informovat
objednatele bez zbyte¢ného odkladu o
vSech okolnostech, které by mohly byt na
prekazku plnéni predmétu smlouvy a
navrhovat reseni.

je povinen informovat
objednatele o jakékoliv zméné v pravni
subjektivité a o zméné udajh zapsanych v
obchodnim rejstriku, pripadné v podobné
evidenci.

CZECH
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activities. Any significant matter
related to the performance of the
Contract shall be communicated to
the other Party in due time.

Article 4

Duration of the Contract

This Contract is concluded for a fixed
term and shall remain in force until
payments for testing varieties carried
out in 2028 have been fully settled.
This Contract may be terminated by
mutual agreement of the Parties or
by written notice from either Party to
the other without stating a reason.
The notice period shall be one
calendar month and shall commence
on the first day of the month
following the month in which the
notice was delivered to the other
Party.
Article 5

Rights and Obligations of the Contracting

5.1

5.2

53

Parties

The Contractor undertakes to carry
out the Subject of Performance
under the conditions and in the
manner set forth in this Contract and
its annexes.

The Contractor shall inform the
Client without undue delay of any
circumstances that may hinder the
fulfillment of the Contract and shall
propose solutions.

The Contractor shall inform the
Client of any change in its legal status
or in the data entered in the
Commercial Register or a similar
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5.4.Zhotovitel

5.5.
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se zavazuje  umoznit
objednateli i zastupcim Evropské komise
provést komplexni kontrolu probihajicich
aktivit projektu, a to kdykoliv v pribéhu
realizace  predmétu  plnéni  nebo
v souvislosti s jeho ukoncenim.

Objednatel ma pravo pristupu ke vSem
informacim, dokladim vztahujicim se
k realizaci predmeétu plnéni a do vSech
mist vrozsahu potfebném k provedeni
této kontroly.

5.6. Smluvni strany se zavazuji, ze pri plnéni

5.7.

zavazkl a povinnosti vyplyvajicich z této
smlouvy budou vzdy postupovat a
vystupovat ve vzajemné soucinnosti
a jednat tak, aby bylo zachovano a §ifeno
dobré jméno druhé strany a vyvaruji se
takovych jednani, ktera by mohla ohrozit
¢i poskodit dobré jméno druhé smluvni
strany. Dale se zavazuji, ze zadna ze
smluvnich stran nezaml¢i druhé smluvni
strané zZadnou okolnost, kterou se dozvi
béhem realizace prav
a povinnosti vyplyvajicich z této smlouvy
a kterd by mohla jakymkoli zptisobem
ovlivnit nebo zmeénit zamér
predpokladany touto smlouvou.

Smluvni strany se zavazuji Tridit
ustanovenimi  mezinarodni  smlouvy
¢. 25/2000 Sb. m. s., Umluva o boji proti
podplaceni  zahrani¢nich  vefejnych
Ciniteld v mezinarodnich
podnikatelskych transakcich.
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5:5

5.6

5.7
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register.

The Contractor undertakes to allow
the Client and representatives of the
European Commission to carry out
comprehensive  inspections  of
project activities at any time during
the implementation or upon
completion of the Subject of
Performance.

The Client shall have the right to
access all  information and
documentation related to the
performance and to all premises as
necessary for inspection.

The contracting parties undertake
that, in fulfilling their obligations
and duties arising from this
Contract, they will always act and
behave in mutual cooperation and in
such a way as to preserve and
promote the good name of the other
party, and will refrain from any
conduct that could jeopardize or
damage the good name of the other
contracting party. They further
undertake that neither party shall
conceal from the other party any
circumstance that it becomes aware
of during the exercise of the rights
and obligations arising from this
agreement and which could in any
way affect or change the intention
envisaged by this agreement.

The Contracting Parties undertake to
comply with International Treaty
No. 25/2000 Coll., the Convention
on Combating Bribery of Foreign
Public Officials in International
Business Transactions.
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a)

b)

d)
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Clanek 6

Ukonceni smlouvy

Objednatel je opravnén odstoupit od
této smlouvy, jestlize Zhotovitel:

nabizel, daval, pfijimal nebo
zprostredkovaval néjaké hodnoty
scilem ovlivnit chovani nebo
jednani kohokoliv, at jiz statniho
urednika nebo nékoho jiného,
primo nebo neptimo, v zadavacim
fizeni nebo pri provadéni smlouvy;
nebo

zkresloval skutecnosti za tUcelem
ovlivnéni zadavaciho fizeni nebo
provadéni smlouvy ke Skodé
objednatele, vcetné uziti
podvodnych praktik k potlaceni a
snizeni vyhod volné a oteviené
soutéze; nebo

jestlize vi¢i majetku Zhotovitele
bude probihat insolven¢ni Fizeni,
v némz bude vydano rozhodnuti o
upadku nebo insolvenéni navrh
bude zamitnut proto, ze majetek
nepostacuje k tthradé nékladd
insolven¢niho tizeni nebo pokud
bude konkurs zruSen proto, Zze
majetek je zcela nepostacujici nebo
bude zavedena nuceni sprava
podle zvlastnich pravnich predpist
nebo pokud bude Zhotovitel
v likvidaci; nebo

v pripadeé podstatného a zavazného
poruseni nebo nedodrzeni
sjednanych podminek
Zhotovitelem, za které se pro tento
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6.1

Article 6

Termination of the Contract

The Client may withdraw from this
Contract if the  Contractor:
a) offered, gave, accepted, or
mediated any item of value with the
intention of influencing the behavior
or actions of any person, whether a
public official or otherwise, directly
or indirectly, in a procurement
procedure or during the performance
of the contract; or

b) distorted facts in order to
influence the procurement
procedure or the performance of the
contract to the detriment of the
Client, including the wuse of
fraudulent practices to suppress or
reduce the benefits of free and open
competition; or

c¢) if insolvency proceedings are
conducted against the Contractor’s
assets in which a declaration of
insolvency is issued, or if an
insolvency petition is dismissed on
the grounds that the assets are
insufficient to cover the costs of
insolvency  proceedings, or if
bankruptcy is annulled because the
assets are entirely insufficient, or if
compulsory  administration  is
introduced under special legal
regulations, or if the Contractor is in
liquidation; or

d) in the event of a material and
serious breach or non-compliance
with the agreed conditions by the
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ucel povazuje tmyslné poruseni
nebo nedodrzeni zavazkl
Zhotovitele = neplnénim  nebo
opozdénym plnénim predmétu
smlouvy a/nebo zavazki
uvedenych v¢l. 3 této smlouvy
a/nebo  neumoznéni  kontroly
projektu objednateli ve smyslu ust.
odst. 5.5. smlouvy.

6.2. Objednatel je opravnén smlouvu
vypovédét i bez wudani davodu.
Vypovédni doba c¢ini jeden kalendarni
mésic a pocind bézet prvnim dnem
kalendarniho meésice néasledujicim
po meésici, vnémz byla vypovéd
dorucena zhotoviteli.

Clanek 7

Odpovédnost smluvnich stran, vyskyt Zivelné

7.1

pohromy a neoc¢ekavany zasah vys$si moci

Zhotovitel provadi prace v Moldavsku na
vlastni riziko, vlastni naklady a na vlastni
odpovédnost. Objednatel nenese zadnou
odpovédnost za Skody vzniklé pri reSeni
projektu nebo v souvislosti s TfeSenim
projektu Zhotoviteli ani zadnému dalsimu
subjektu.

Clanek 8

Ustanoveni tvkajici se ochrany osobnich tdaju

8.1

Objednatel predava Zhotoviteli osobni
udaje nezbytné pro plnéni vyse uvedené
smlouvy ze strany Zhotovitele a
Zhotovitel je tedy v pozici zpracovatele
ve smyslu Natizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze
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7.1

Contractor, which for this purpose
shall be deemed to include a
deliberate breach or non-fulfilment
of the Contractor’s obligations by
failing to perform or by delayed
performance of the subject of the
contract and/or of the obligations
specified in Article 3 of this contract
and/or by preventing the Client from
carrying out project inspections
within the meaning of Article 5.5 of
the contract.

6.2 The Client is also entitled to
terminate the Contract without
stating a reason. The notice period
shall be one calendar month and
shall begin on the first day of the
month following the month in which
the notice was delivered to the
Contractor.

Article 7

Liability, Natural Disasters, and Force

Majeure

The Contractor shall carry out the
work in Moldova at its own risk, at its
own expense, and under its own
responsibility. The Client bears no
liability for any damage arising in
connection with the project to the
Contractor or to any other entity.

Article 8

Provisions Concerning the Protection of

8.1

12

Personal Data

The Client provides the Contractor
with personal data necessary for the
performance of this Contract. The
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8.2

8.3

8.4

8.5
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dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych
osob Vv souvislosti se zpracovanim
osobnich 1daji aovolném pohybu
téchto Udaji a o zruSeni smérnice
95/46/ES, (dale jen ,,GDPR®).
Zhotovitel se zavazuje postupovat v
souladu se zakonem ¢. 110/2019 Sb., o
zpracovani osobnich tdajt, ve znéni

pozd€jsich predpisi. Osobni wdaje
predavané Zhotoviteli jsou blize

specifikovany v priloze ¢. 1 této smlouvy.

Osobni 1udaje budou Zhotovitelem
zpracovavany pouze po dobu trvani
smlouvy.

Zhotovitel se zavazuje, ze bude
dodrzovat veskeré povinnosti stanovené
mu pravnimi predpisy upravujicimi
ochranu osobnich udajii, zejména pak
GDPR, a zachovavat mlcenlivost
ohledné osobnich tdaji ziskanych od
objednatele.

Zhotovitel se =zavazuje, ze bude
zpracovavat osobni tudaje pouze na
zakladé doloZenych pokynii objednatele
a informuje objednatele o pripadnych
pozadavcich na predani osobnich udaji

do treti zemé nebo mezinarodni
organizaci, pokud pravni predpisy
nestanovi, Ze toto informovani =z

dulezitych divodu verejného zajmu neni
mozné.

Zhotovitel se zavazuje, Ze zajisti, aby se
osoby opravnéné pro néj zpracovavat
osobni tudaje zavéazaly k mlcéenlivosti
nebo aby se na né vztahovala zdkonnéa
povinnost mlcenlivosti.
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8.2

8.3

8.4

8.5

Contractor therefore acts as a data
processor within the meaning of
Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the
Council of 27 April 2016 on the
protection of natural persons with
regard to the processing of personal
data and on the free movement of
such data, repealing Directive
95/46/EC (hereinafter “GDPR”).
The Contractor undertakes to
comply with Act No. 110/2019 Coll.,
on the Processing of Personal Data,
as amended. The personal data
provided to the Contractor are
specified in Annex No. 1 to this
Contract.

Personal data shall be processed by
the Contractor only for the duration
of this Contract.

The Contractor undertakes to
comply with all obligations imposed
by the applicable legislation on
personal data  protection, in
particular the GDPR, and to
maintain confidentiality with respect
to any personal data obtained from
the Client.

The Contractor shall process
personal data solely on the
documented instructions of the

Client and shall inform the Client of
any request for transfer of personal
data to a third country or an
international organization, unless
prohibited by law for reasons of
important public interest.

The Contractor shall ensure that
persons authorized to process
personal data on its behalf are bound
by a duty of confidentiality or are
subject to a statutory confidentiality
obligation.
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8.6

8.7

8.8

8.9
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Zhotovitel se zavazuje, zZe dodrzi
podminky stanovené objednatelem
pro zapojeni  dalSiho  zpracovatele,
zejména  bude  vybirat  dalSiho

zpracovatele se zvlasStni peclivosti a bude
od néj pozadovat takové zaruky, které
zabezpeci ochranu osobnich idaji aspon
v rozsahu  odpovidajici  urovni
zabezpeceni Zhotovitele a pozadavkim
GDPR. Zapojeni dalsiho zpracovatele je
mozné jen spisemnym souhlasem
objednatele.

Zhotovitel se zavazuje, Ze poskytne
soudinnost objednateli pro splnéni jeho
povinnosti vytidit Zadost subjektu tdaji
vztahujici se k vykonu jeho prav
a k jednanim s dozorovym organem.

Zhotovitel se zavazuje, Ze osobni tdaje
ziskané od objednatele nijak nezneuzije
pro sviij prospéch nebo ve prospéch treti
osoby.

Zhotovitel prohlasuje, Ze osobni tdaje
ziskané od  objednatele = budou
dostatecné chranény jeho systémem
technickych a organiza¢nich opatfeni.
Tento systém ochrany se zavazuje
pravidelné kontrolovat. V ramci téchto
opatfeni bude Zhotovitel zejména
nakladat s osobnimi udaji tak, aby
nebyly  zpristupnény nepovolanym
osobam, tj. osobni udaje v listinné
podobé, na vyménnych a vyjimatelnych
datovych médiich bude uklddat mimo
dosah tretich osob vuzamykatelnych
prostorech nebo skrinich a vypocetni
techniku zabezpeci pristupovym heslem.
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8.6

8.7

8.8

8.9

8.10

The Contractor shall comply with the
conditions laid down by the Client
for the engagement of another
processor, in particular by selecting
such a processor with special care
and requiring guarantees ensuring a
level of protection of personal data at
least equivalent to that of the
Contractor and in accordance with
the GDPR. Engagement of another
processor shall only be permitted
with the Client’s prior written
consent.

The Contractor shall cooperate with
the Client in fulfilling its obligations
to respond to data subject requests
and in any proceedings with the
supervisory authority.

The Contractor undertakes not to
misuse the personal data obtained
from the Client for its own benefit or
for the benefit of any third party.

The Contractor declares that the
personal data obtained from the
Client are adequately protected by its
system of technical and
organizational measures, which it
undertakes to review regularly.
These measures shall include, in
particular, the secure storage of
personal data to prevent access by
unauthorized persons, i.e. keeping
physical records, removable media,
and other carriers in locked premises
or cabinets, and protecting computer
equipment with access passwords.

The Contractor shall adopt such
technical and organizational
measures as are necessary to achieve
a level of protection equal to or
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8.10

8.11

8.12

8.13

8.14

8.15
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Zhotovitel se zavazuje prijmout takova
technickd a organizaéni opattreni, aby
doséahl stejné nebo vyssi arovné ochrany
jako objednatel, pokud to po ném lze
spravedliveé pozadovat s ohledem na vysi
nakladt, kterou na tato opatfeni bude
muset vynaloZit.

Zhotovitel se zavazuje, Ze s objednatelem
bude spolupracovat pri posuzovani vlivu
na ochranu osobnich adaju a v otazkach

zabezpeceni osobnich udaji
a ohlasovani poruseni tohoto
zabezpeceni.

Dojde-li k poruseni zabezpeceni

osobnich udaji je Zhotovitel povinen
tuto skutecnost bez zbytecného odkladu
ohlasit objednateli, nejpozd€ji pak
do 48 hodin.

Zhotovitel se zavazuje, Ze poskytne
objednateli veskeré informace nutné
k dolozeni plnéni vSech povinnosti
Zhotovitele pri zpracovani osobnich
udaji aumozni objednateli provadéni
kontroly.

V pripad€, Ze ma Zhotovitel za to, Ze
uréity pokyn objednatele je v rozporu
s GDPR nebo jinymi pravnimi predpisy
tykajicimi se ochrany osobnich udajt,
neprodlen€ na to objednatel upozorni.

Po ukonéeni poskytovani sluzeb
Zhotovitel provede likvidaci vSech
osobnich 1daji zpracovanych pro
objednatele s vyjimkou téch osobnich
udaji, které si objednatel vyzada zpét a
téch osobnich udaji, které musi
archivovat po dobu stanovenou zakonem
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8.11

8.12

8.13

8.14

8.15

8.16

higher than that provided by the
Client, provided that such measures
are reasonably proportionate to the
cost incurred.

The Contractor shall cooperate with
the Client in assessing the impact on
personal data protection and in
matters of data security and breach
notification.

In the event of a personal data
breach, the Contractor shall notify
the Client without undue delay, and
no later than within 48 hours.

The Contractor shall provide the
Client with all information necessary
to demonstrate compliance with its
obligations under this Contract and
shall enable the Client to conduct
audits and inspections.

If the Contractor considers that a
Client’s instruction breaches the
GDPR or other applicable data
protection legislation, it shall
promptly inform the Client.

Upon termination of the services, the
Contractor shall destroy all personal
data processed on behalf of the
Client, except for data that the Client
requests to be returned or data that
must be retained in accordance with
Act No. 563/1991 Coll., on
Accounting, as amended, or other
applicable legislation.

If, during the implementation of the
Subject of Performance, the
Contractor obtains personal data
from a third party to be transferred
to the Client, the Contractor shall
ensure, prior to processing, that the
data subject (or the legal guardian in
the case of a child) has given written
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8.16

0.1
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¢. 563/1991 Sb., o Ucetnictvi, ve znéni
pozd€jsich  predpisi, nebo jinym
pravnim predpisem.

Pokud Zhotovitel v pribéhu realizace
predmétu plnéni ziskd od tretiho

subjektu osobni udaje, které bude
predavat objednateli, je Zhotovitel
povinen  zajistit pred zahajenim

zpracovani od subjektu tidaji nebo jeho
zakonného zastupce v pripadé, ze
subjektem tudajt je dité, tohoto tietiho
subjektu pisemny souhlas se
zpracovanim jeho osobnich udaji
objednatelem  (Ceskou rozvojovou
agenturou) a tento pisemny souhlas
predat bez zbyteéného odkladu od jeho
ziskani objednateli, pokud nebude
mozné zpracovani osobnich daja
objednatelem provést v souladu s GDPR
bez souhlasu subjektu tdaji.

Clanek 9

ZAvérena ustanoveni

Prava a povinnosti smluvnich stran a
veSkeré  otazky ztéto  smlouvy
vyplyvajici, pokud nejsou upraveny
touto smlouvou, ridi se zakonem ¢.
89/2012 Sb., obcéanskym zakonikem,
vplatném znéni. Smluvni strany se
dohodly, Ze ustanoveni § 647, §1740
odst. 3, §1757 odst. 2 a 3, §1765 odst. 1, §
1766, § 1793, § 1794, § 1795, 1805 odst. 2
a 81971 obcanského zakoniku, se na
pravni vztah zalozeny touto smlouvou

nepouziji. V pripadé sporu ztéto
smlouvy sjednavaji smluvni strany
mistni pfislusnost soudu v Ceské
republice.
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9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

consent to the processing of such
personal data by the Client (Czech
Development Agency). This written
consent shall be submitted to the
Client without undue delay unless
processing by the Client can be
lawfully carried out under the GDPR
without consent.

Article 9

Final Provisions

The rights and obligations of the
contracting parties and all matters
arising from this Contract that are
not expressly regulated herein shall
be governed by Act No. 89/2012
Coll., the Civil Code, as amended.
The contracting parties agree that
Sections 647, 1740(3), 1757(2) and
(3), 1765(1), 1766, 1793, 1794, 1795,
1805(2), and 1971 of the Civil Code
shall not apply to the legal
relationship established by this
Contract. In the event of a dispute,
the parties agree that the competent
court shall be located in the Czech
Republic.

The contracting parties undertake to
act in such a manner that their
actions or omissions do not damage
the good name of the Czech Republic.
Any amendments or additions to this
Contract shall be made only in the
form of written addenda signed by
the duly authorized representatives
of both contracting parties.

This Contract is executed in three
counterparts, each of which shall
have the validity of an original; two
copies are intended for the Client and
one for the Contractor. In the case of
an electronic signature, the Contract
shall exist in a single electronic copy
bearing the signatures of both
contracting parties.

The Contractor unconditionally
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9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

9.7

9.8
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Smluvni strany se zavazuji, Ze pti plnéni
zavazkl a povinnosti vyplyvajicich z této
smlouvy budou vzdy postupovat tak, aby
svym jednanim nebo opomenutim
neposkodily dobré jméno Ceské
republiky.

Veskeré zmény a doplnky této smlouvy
mohou byt ¢inény pouze formou
pisemnych  dodatki  podepsanych
opravnénymi zastupci smluvnich stran.

Tato smlouva je vyhotovena ve trech
stejnopisech s platnosti  originalu,
dva jsou urceny pro objednatele a jeden
pro Zhotovitele. \% pripadeé
elektronického podpisu bude smlouva
jen v jednom vyhotoveni s el. podpisem
obou smluvnich stran.

Zhotovitel bezvyhradné souhlasi se
zverejnénim své identifikace a dalsich
udaja v této smlouvé uvedenych,
vcetné dohodnuté ceny.

Smluvni strany berou na védomi, Ze tato
smlouva bude zverejnéna v registru
smluv dle zakona ¢. 340/2015 Sb., o
registru smluv, jelikoZ je objednatel
povinnou osobou ve smyslu tohoto
zakona, a s jejim zverejnénim souhlasi.
Zverejnéni se zavazuje zajistit objednatel
do 30 dni od podpisu této smlouvy
obéma smluvnimi stranami.

Smlouva nabyva platnosti dnem podpisu
a ucinnosti okamzikem zverejnéni
v registru smluv.

Nedilnou soucasti této smlouvy jsou tyto
prilohy:
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9.6

9.7

9.8

9.9

agrees to the publication of its
identification and other information
contained in this Contract, including
the agreed price.

The contracting parties acknowledge
that this Contract shall be published
in the Register of Contracts pursuant
to Act No. 340/2015 Coll., on the
Register of Contracts, as the Client is
an obliged entity under that Act, and
both parties consent to such
publication. The Client undertakes to
ensure the publication within 30
days of the signature of this Contract
by both parties.

This Contract shall become valid on
the date of its signature and effective
upon its publication in the Register
of Contracts.

The following annexes form an
integral part of this Contract:

Annex No. 1: Specification of
Personal Data Transferred to the
Contractor

Annex No. 2: Consent to the
Processing of Personal Data

The contracting parties confirm that
they have read this Contract prior to
signature, agree with its contents,
and that it was not concluded under
duress or wunder conspicuously
disadvantageous conditions.
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e Priloha ¢. 1: Specifikace osobnich tdajt
predavanych Zhotoviteli;
e Priloha ¢. 2: Souhlas se zpracovanim
osobnich adajta
9.9 Smluvni strany potvrzuji, ze si tuto

smlouvu pied jejim podpisem precetly
a sjejim obsahem souhlasi, Ze nebyla
uzaviena vtisni ani za napadné
nevyhodnych podminek. Na diikaz toho
pripojuji své podpisy.

Jazykova dolozka

Tato smlouva je vyhotovena v ceském a
anglickém jazyce. V pripadé jakychkoli
nesrovnalosti nebo rozpori mezi ceskym a
anglickym znénim ma rozhodujici platnost
ceské znéni, které je povazovano za zavazné pro
vyklad a provedeni této smlouvy.
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za CRA/CzDA:

Ing. Michal Mincev, MBA
feditel CRA/director of CzDA
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CZECH
AID

s T AR Al .9-':'!'; e e T T I s F e T
AR L e M A

Nerudova 3, 118 50 Prague 1
tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechaid.cz

Language Clause

This Contract has been drawn up in Czech
and English. In the event of any
discrepancies or differences between the
Czech and English versions, the Czech
version shall prevail and shall be deemed
binding for the interpretation and execution
of this Contract.

a

- {'.

u

za Public Institution National Institute for
Applied Research in Agriculture and
Veterinary Medicine/ Verejna instituce
Néarodni institut pro aplikovany vyzkum
vzemédélstvi a veterindrni mediciné:
Victoria Adajuc

Reditel/ Director
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